
Una exitosa temporada de envíos por terminar y una mirada al futuro
Mientras llega a su fin nuestra tempo-

rada ocupada de envíos de primavera, 
nos enorgullece anunciar que este 
año fue para registrar un nuevo récord. 
Nuestro equipo logró enviar más ár-
boles de raíz que el año pasado – y en 
menos tiempo. Este logro demuestra la 
dedicación, la coordinación y la eficien-
cia de todos los departamentos.

Acabamos de superar el pico de activ-
idad en el envío de contenedores y, una 
vez más, superamos las cifras del año 
pasado. Es gratificante ver que el duro 
trabajo y la planificación que comenza-
ron hace meses se dan a ver en toda la 
operación.

Una vez finalizados los envíos, el 
equipo de ventas se centra ahora en 
la próxima temporada. Hemos comen-
zado el proceso de colectar pedidos 
de plantas de raíz, B&B, y en bolsas de 
raíces.

Pronto comenzaremos la asignación 
de árboles para la cosecha del próximo 
año – una tarea que requiere tiempo 
y atención cuidadosa para asegurar 
que cada variedad se contada cor-
rectamente. La calidad de los árboles 
que salen de nuestros campos es el 
resultado directo del enorme esfuer-
zo de nuestro equipo de cultivo. Sin 
su compromiso y habilidad, no sería 
posible realizar proyecciones precisas 
ni las planificaciones con fluidez de las 
futuras cosechas.

Un enorme agradecimiento a todos 
los involucrados – desde los equipos 
en el fil hasta quienes manejan la 
logística y el servicio al cliente. Su tra-
bajo en equipo sigue marcando el paso 
para otro año exitoso.

Austreberto Magaña maneja con experien-
cia el montacargas y coordina los diferentes 
equipos de envío. Si en algún momento 
necesitas encontrar un árbol en cualquier 
almacén refrigerado o bodega, ¡Austreberto 
es la persona a quién preguntar!

Baldo Orosco maneja y coordina todos  
los envíos, ayuda al departamento de 
Ventas a determinar qué árboles colocar 
en cada carga para maximizar la eficiencia, 
y coordina todos los envíos complejos, 
tarifas y cruces fronterizos con una calma 
inalterable.

Robert Cook revisa la documentación de 
envío entrante. Coordinó y se comunicó 
con todos los camiones que entraban 
y salían de Hood Acres. Manejó tran-
quilamente muchas situaciones de alta 
presión y a conductores frustrados. Nos 
enorgullece anunciar que Robert recibió 
una promoción y ahora dirige un equipo en 
High Forest. ¡Felicidades, Robert!

Con los teléfonos sonando sin parar, 
nuestro equipo de ventas internas trabajó 
incansablemente, con humor e ingenio, 
para garantizar que la JFS enviara la mayor 
cantidad de árboles posible.

Todos nosotros en J. Frank Schmidt & Son Co.

Verano 2026



En Cotrrell Greenhouse, hemos llegado al final de nuestro ciclo de injer-
tos y ahora nos enfocamos en encintar las puntas de los árboles injerta-
dos y clasificar y contar los injertos y otras macetas. Nuestra temporada 
de injertos es de agosto a principios de octubre y comenzó de nuevo en 
diciembre hasta finales de abril. Injertamos 484,000 árboles. Nada de esto 
hubiera sido posible sin la ayuda de los ranchos de Hood Acres y Barlow 
que suministraron la madera de injerto, y High Forest que suministró los 
portainjertos. Ahora estamos clasificando y encintando los líderes de 
nuestros injertos para prepararlos para la plantación en el fil en otoño y 
primavera y para plantar en maceta para la producción de VigorLiner®. 
Hay tres equipos que trabajan principalmente en este trabajo durante la 
primavera y el verano: el equipo de macetas de contenedor con Rocío Díaz 
como líder de equipo que hace la mayor parte de la plantación en con-
tenedores, incluyendo la plantación de semillas. El total de macetas plan-
tadas deberían de llegar a ser 589,500. El equipo de injertadores, liderado 
por Adelina Martínez y Susana Joaquín, ayuda con esto hasta agosto, 
cuando se retoma el programa de injertos con los maples japoneses. En 
ocasiones, necesitamos un cuarto equipo para mover bandejas y vaciar 
macetas para replantar, creando así más espacio para plantar plántulas o 
injertos. Este equipo está supervisado por Maricela Salazar, nuestra nueva 
líder de equipo. Maricela se encargó de los injertos el verano pasado, ya 
que Adelina y Susana estuvieron fuera durante estos meses. Maricela 
realizó un excelente trabajo debido a las diversas tareas que implica el 
proceso de injerto.

Un ciclo exitoso de árboles bien injertados

De izquierda a derecha: líderes de grupo; Susana Joaquín, 
Adelina Martínez, Rocío Díaz y Maricela Salazar

En la JFS, nuestro sistema de inventario 
utiliza códigos de producto para todo lo 
que cultivamos. El código A corresponde 
a B&B, B a plantas de raíz, C a plantas 
en contenedor, etc. También tenemos el 
código M, lo cual es un código para la 
palabra madre. Usamos M para iden-
tificar los árboles en nuestros bloques 
de cultivo en toda la compañía. En otras 
palabras, las plantas de nuestros bloques 
de cultivo son las plantas madre para 
nuestra producción futura.

Contamos con más de 40 ubicaciones 
de bloques de cultivo alrededor de toda 
la compañía, que contienen más de 
40,000 árboles, solo para la propagación 
de plantas.
•	Semilla – Si bien recolectamos semi-

llas de diversos lugares fuera de la JFS, 
también contamos con plantaciones 
específicas en nuestros bloques de 
cultivo para la recolección de semillas. 
En nuestro rancho de Milton-Freewater, 
por ejemplo, tenemos árboles de amel-
anchier, Malus apple y Prunus cherry 
de los que recolectamos fruta. La fruta 
se limpia y las semillas se utilizan para 
crear portainjertos.

•	Madera de injerto – Cuando llega el 
momento de que Cottrell Greenhouses 
injerte conifers, por ejemplo, tienen 
literalmente en su patio un bloque de 
cultivo con muchas variedades de 
spruce y pinos para cortar.

Código de producto M
•	Recortes – High Forest realiza recortes 

de madera dura en invierno y de made-
ra blanda en verano. Las ubicaciones 
de los bloques en todos los ranchos 
se utilizan para obtener ramas para los 
recortes.

•	Injertos – Los ranchos de raíz co-
sechan millones de brotes cada año 
para injertar en la primavera y verano.
En general, procuramos mantener un ci-

clo de replantación en nuestros bloques 
de cultivo. Esto es fundamental, sobre 
todo para el enraizamiento de recortes. 
Se ha demostrado que la juventud es un 
factor crítico para el éxito de la propa-
gación, especialmente con recortes de 
madera blanda. Por ello, periódicamente 
retiramos árboles viejos y plantamos 
otros nuevos. Sin embargo, tenemos 
algunos ejemplos de árboles en nuestros 
bloques de cultivo que ya han superado 
su etapa juvenil. Nuestros árboles más 
antiguos, que aún se conservan, fueron 
plantados en 1989, y desde entonces 
hemos cosechado injertos de ellos cada 
año.

Tiene muchos nombres. Bloque de 
cultivo, Bloque de injertos, Bloque de 
recortes. Todos significan lo mismo. Es 
donde viven los árboles madre.

¡Disfruta del verano! Estaremos mucho 
tiempo en nuestros bloques de árboles 
madre, ¡creando nuevos árboles!

Valentín Delgado y Delfino Ignacio, ambos 
contratados en 1989, de pie junto a nues-
tros árboles más antiguos del bloque de 
cultivo, Crataegus, Paul’s Scarlet, ¡planta-
dos ese mismo año!

Oscar Ponce posa en el bloque de cultivo 
de semillas de Malus Dolgo del Rancho de 
Milton. Se necesita bastante fuerza para 
sacudir las ramas y hacer caer la fruta 
cada año para cosecharla.



Según Eric Henrichs, nuestro gerente 
de producción, todo apunta a que será 
una temporada de cultivo increíble. 
Nuestras cuadrillas en los files están 
trabajando duramente, se encuentran 
todos plantando a toda velocidad… ¡a un 
ritmo veloz de 1200 árboles por hora por 
persona!

En nuestro rancho de Hood Acres, 
los equipos plantan por surcos en files 
grandes y en camas de plantación para 
maximizar las áreas más pequeñas. Los 
surcos se marcan con GPS y luego se 
verifican con cinta métrica. La cuadrícula 
debe ser precisa para maximizar el espa-
cio de crecimiento y la alineación de los 
surcos para los vehículos e implementos 
agrícolas. Las marcaciones de este año 
afectarán literalmente la disposición 
de los files en los años que vienen, a 
medida que se cosechan los árboles y 
se plantan nuevas secciones. Luego, las 

¡Plantando! ¡Plantando! ¡Plantando!
plántulas se dejan a igual distancia para 
que las plantadoras las saquen y planten 
rápidamente en surcos. Nuestro antiguo 
tractor movedor Farmall, cariñosamente 
llamado “Mosquito”, sigue enseguida, le-
vantando suavemente la tierra en surcos. 
Finalmente, se coloca desecante para 
proteger las plántulas recién plantadas 
de los vientos secos y el sol, asegurando 
así una rápida aclimatación al fil. El ob-
jetivo es un crecimiento rápido y un uso 
eficiente de los nutrientes para crear el 
árbol más resistente posible. La cantidad 
de coordinación, comunicación, trabajo 
en equipo y esfuerzo monumental que 
se requiere para plantar estos árboles 
es asombrosa. PERO todos ríen, sonríen 
y trabajan lo más rápido que pueden, 
porque aquí prosperamos y nos enorgul-
lecemos de cada árbol excepcional que 
producimos.

Las cuadrillas de Hood Acres plantando en camas en Red Barn.

Nuestro antiguo movedor Farmall  
“Mosquito” 

La primavera trae consigo 
a nuestros vecinos peludos, 
emplumados y acuáticos.

El calor de la primavera hace que apa-
rezcan los vecinos peludos, empluma-
dos y acuáticos que rodean el rancho. 
Aunque no forman parte de nuestro 
día a día, le dan un toque divertido y 
emocionante a nuestro trabajo. Mantén 
los ojos bien abiertos, nunca se sabe qué 
podría cruzarse corriendo o aleteando 
por tu camino.

Las cuadrillas de Hood Acres plantando 
árboles de raíz en el HA89.

El cerdo del vecino viene a saludar.

Algunas aves fueron rescatadas y colo-
cadas en una maceta fuera del camino.

Peces de boca grande ocultándose en 
las lagunas de nuestros ranchos.



El taller da la bienvenida a caras nuevas, mientras que 
el equipo de mantenimiento transforma a Hood Acres.

Vicente y Marco posan junto a la nueva cerca de madera del 
Arboretum que están construyendo para reemplazar la cerca 
de madera de 30 años de antigüedad, que había sido golpeada y 
dañada por más de 20 vehículos a lo largo de los años.

Isauro y Pablo nos muestran su increíble cama de flores para el 
80 aniversario. ¡Han plantado más de 2000 flores para la prepa-
ración de la celebración del 80 aniversario!

David Montgomery con Ryan Dolan, nuevo 
miembro del equipo del taller.

Jonathan Brown, Blake Van Zanten y Zac 
Hall.

Taller – Nuevos empleados
Nos complace dar la bienvenida a tres 

nuevos empleados al equipo del taller.
Jonathan Brown se unió a JFS en abril 

y cuenta con una sólida experiencia en 
mecánica y construcción. Antes de incor-
porarse a nuestro equipo, Jonathan traba-
jó en Mt. Hood Ski Bowl como mecánico, 
encargándose del mantenimiento de las 
máquinas pisanieves que preparan las 
pistas para los esquiadores.

Blake Van Zanten también se unió a JFS 
en abril, aportando una amplia experien-
cia en mecánica. Anteriormente, trabajó 
para Tree Source, un valioso cliente de 
JFS, donde manejaba las reparaciones y 
el mantenimiento de su flota de equipos 
de norseria.

Ryan Dolan se unió al equipo en mayo. 
Su experiencia incluye ventas, montaje 
de tuberías de vapor y fabricación. Está 
emocionado por ampliar sus habilidades 
en soldadura y fabricación mientras 
aprende del experimentado equipo de 
nuestro taller.

Los tres empleados han asumido con 
entusiasmo el reto de aprender nues-
tras operaciones y están realizando un 
trabajo excepcional. Si bien siempre hay 
un periodo de adaptación en el taller, 
Jonathan, Blake y Ryan han demostrado 
una sólida ética laboral y una actitud 
positiva. Nos emociona ver su continuo 
crecimiento y éxito en JFS.

Mantenimiento
Los equipos de mantenimiento han 

estado muy ocupados esta temporada, 
completando una variedad de proyectos 
en toda la propiedad.

El equipo de jardinería recientemente 
removió 18 árboles y plantó más de 50 
nuevos en los terrenos que rodean la 
oficina principal. Además, plantaron más 
de 2,000 flores alrededor de la propie-
dad, incluyendo el Arboretum J. Frank 
Schmidt Jr., que será sede de la próxima 
celebración del 80 aniversario. El equipo 
también está esparciendo aproximada-
mente 300 yardas de corteza triturada en 
los parterres, para que el arboreto luzca 
impecable para clientes y visitantes.

Mientras tanto, el personal de man-
tenimiento ha estado trabajando ardua-
mente pintando los edificios desde mar-
zo. Han renovado todos los almacenes 
con una nueva capa de aserrín en las 
camas del jardín, lo que ayuda asegurar 
que el arboretum lusca de lo mejor para 
recibir a los clientes e invitados.

El equipo de mantenimiento también 
está construyendo una nueva cerca de 
madera para el arboretum. La cerca de 
madera anterior se instaló en 1996 para 
el 50 aniversario de la compañía y nos 
sirvió bien durante casi 30 años, a pesar 
de haber sido golpeada y dañada por 
más de 20 vehículos a lo largo de los 
años. La nueva cerca de madera está 
diseñada para ofrecer muchos años de 
servicio y, además, será más fácil de rep-
arar en caso de que se produzcan daños 
en el futuro.



En el rancho de Barlow-Sunset, el trabajo de primavera requiere trabajo en equipo
La lluvia ha terminado, el sol brilla 

y las plántulas están listas para ser 
plantadas. Ha llegado la temporada de 
plantación de primavera, junto con pon-
er varilla, encintar y el mantenimien-
to de miles de árboles jóvenes que 
crecerán hasta convertirse en árboles 
fuertes y sanos.

El rancho de Barlow-Sunset tiene 
previsto plantar más de un millón de 
plántulas esta primavera. Antes de que 
los equipos puedan comenzar la plant-
ación, todos los departamentos desem-
peñan un papel importante para que la 
producción avance con eficiencia. Es 
necesario preparar la tierra, organizar 
las plántulas y configurar los sistemas 
de riego por goteo. Todos los departa-
mentos contribuyen al éxito del rancho.

Las cuadrillas del fil trabajan lado 
a lado durante largo días de trabajo, 
tirando las plántulas en cuanto sale el 
sol. Justo al lado de ellos está nuestra 
cuadrilla de plantación, asegurándose 
de que las raíces queden bien cubier-
tas y de que cada plántula se plante 
con cuidado.

A lo largo de la temporada, seguimos 
siendo testigos del trabajo en equipo 
y la dedicación que se requiere para 
la operación mientras que los árboles 
comienzan a crecer. Desde poner 
la varilla y encintar nuestros árboles 
jóvenes hasta el seguimiento de los 
conteos de primavera, Barlow-Sunset 
está en plena acción.

Cuadrilla de plantación del rancho de Barlow: fila superior, de izquierda a derecha: Car-
los Hernández, Jorge Moreno (H2A), líder de cuadrilla: Leobardo Pérez.
Fila inferior, de izquierda a derecha: líder de cuadrilla Jerónimo Arreguin (H2A), Isaías 
Cruz (H2A), Carlos Fernández (H2A), Luis Vivar (H2A), Rafael Bedolla, Raúl Mendoza, 
Marisol Vásquez, Isahu Martínez (H2A), Claudia Antonio, Osman Enrique, Alejandro 
Raya, Eldy García, Jesús Zúñiga (H2A)

Cuadrilla del fil – de izquierda a derecha: 
Erick Cruz (H2A), Alejandro Soriano (H2A), 
Germain Reyes (H2A), Antonio Cruz (H2A), 
Gustavo Delgado (H2A), Juana Olivarez, 
José Anselmo Cervantes – Líder de cua-
drilla (H2A), José Patiño (H2A)

Cuadrilla de riego - de izquierda a derecha: 
Reyes Escalante, Albino Hernandez, Zuriel 
Martínez (H2A), Mario Rodríguez (H2A)

Cuadrilla de plantación del rancho de Sunset - de izquierda a derecha: Martin Agos-
ta - Sunset Cultivador, Delfino Gutiérrez - Líder de cuadrilla, Luis Vivar (H2A), Romelia 
Gómez, Ramon García (H2A), Emmanuel Sánchez (H2A), Israel Juárez (H2A), Alejandro 
Méndez (H2A), Capataz: Marcial Reyes, Omar Zamora (H2A)
En el tractor, de izquierda a derecha: Alonso Ruiz (H2A), Heleodoro Santos (H2A)

Taller BSF - de izquierda a derecha: Fidel 
Rios, Jim Berell - Supervisor del taller, 
Cesar Anaya



Aquí en el rancho de Milton, la primavera es el tiempo ideal 
para plantar árboles nuevos y para poner varilla, cinta y man-
tener nuestros árboles listos en la tierra. Se necesita el trabajo 
en equipo de nuestro increíble personal de todo el año y de 
nuestros confiables y trabajadores de temporada para estar al 
tanto durante la primavera.
Poniendo varilla y Encintando los árboles

Mientras que las plántulas crecen y se convierten en árboles, 
utilizamos diversas herramientas para asegurar un crecimiento 
recto y saludable. Inicialmente, se usan estacas o tubos de 
PVC para proteger las plántulas. Una vez que la plántula crece 
demasiado para estos, se reemplazan con varilla. Estas varillas 
se clavan manualmente en la tierra, usando únicamente la fuer-
za humana, a una profundidad mínima de 12 pulgadas. Cada 
persona debe asegurar de que la varilla esté lo suficientemente 
profundas para sostener el crecimiento del árbol, sin que se 
inclinen ni se caigan, y procurando no dañar la plántula durante 
el proceso. Una correcta mecánica corporal es fundamental 
para evitar lesiones de espalda y hombros. Una vez colocadas 
la varilla, la cuadrilla debe fijar meticulosamente los árboles a la 
varilla con cinta, prestando atención en donde esté chueco el 
tronco y utilizando cinta masking para enderezar el crecimien-
to. Esto garantiza un crecimiento recto óptimo del árbol y ¡el 

esfuerzo vale la pena!  
Proyecto destacado: Plantación de Ginkgo

Este año, en el Rancho de Milton, llevamos a cabo un proyec-
to especial de plantación de Ginkgos. Recibimos 5,500 árboles 
en maceta y 4,000 árboles a raíz para plantar. Este verano, 
injertaremos estas plantas en el fil y evaluaremos su rendimien-
to comparándolo con nuestro método habitual de propagación 
en invernadero y después al fil. En lugar de concentrarnos en el 
aumento de tamaño, este proyecto busca obtener un sistema 
de raíces sano al ser trasplantado que pueda ser usado para 
injertar o para plantar en raíz en el fil. Todos colaboramos en la 
preparación y plantación, ya que las plantas en maceta pueden 
a secarse más rápido. Queríamos plantarlas y regarlas en cuan-
to antes para darles la mejor oportunidad a sobrevivir posible. 
Un dato curioso sobre los Ginkgos, ¡este género coexistió con 
los dinosaurios y sobrevivió a ellos! ¡Los Ginkgos se pueden 
rastrear a los tiempos del Jurásico Medio, hace más de 200 
millones de años! Es muy probable que fueran una botana para 
los dinosaurios herbívoros :) Nos sentimos honrados de poder 
trabajar con la naturaleza, propagando un árbol tan fuerte y 
resistente, algo que simplemente no se puede lograr sin que 
todos trabajemos juntos.

Primavera en el Rancho de Milton 2026

El equipo de plantación de este año 
incluyó a Ramón García (9 años), Francis-
co M. Rubio (4 años), Jesús Cárdenas (3 
años), Javier Hernández (1.ª temporada), 
José Velasco (3 años), Guadalupe Gutiér-
rez (35 años), Marco García (1.ª tempora-
da), Ramiro Luna (1 año), Flabio Luna (1 
año), Abraham Ibarra (4 años), Daniel Cam-
pos (10 años) y el ope rador de maquinaria 
Miguel Reyes (28 años).
Queremos expresar nuestro más sincero 
agradecimiento a nuestro equipo de plant-
ación. Plantar árboles es un trabajo muy 
intenso y siempre dan el mejor esfuerzo. 
Surco tras surco, intentan plantar cada 
árbol de una manera específica para darle 
las mejores posibilidades de sobrevivir.

A diferencia de plantar a máquina, la 
plantación manual requiere medir man-
ualmente, hacer un agujero con una pala, 
colocar la planta manualmente, cubrirla 
con tierra y compactarla adecuadamente 
alrededor de cada plántula.

Se puede observar a dos cuadrillas traba-
jando en la instalación manual de varilla 
para guiar el crecimiento del árbol. Daniel 
Campos (10 años) y Guadalupe Gutiérrez 
(35 años) dirigen las cuadrillas, garanti-
zando siempre la seguridad y la calidad del 
trabajo.

María Alvarado Tornero (1 año) encintan-
do un árbol con una máquina Max Cinta. 
Siempre tiene cuidado de no pellizcar 
los lados, vigilando que no esté chueco 
el tronco y usando cinta de masking para 
enderezar las ramas.

Como siempre, nos pone extremamente contentos presentarles al equipo del Rancho de 
Milton para la temporada de primavera de 2026. No solo contamos con nuestro equipo 
habitual de todo el año, sino también con nuestros confiables trabajadores de tempora-
da, ¡algunos de los cuales han regresado con nosotros por más de 10 años! Nos gustaría 
destacar la importancia y el gran aprecio que tenemos por nuestros empleados de larga 
trayectoria, reconociendo a algunos de ellos: Tomas Torres ha estado con nosotros por 
más de 27 años. Es nuestro maestro en riego y conoce a la perfección todas las bombas 
de agua y sistemas de riego. Dirige a una cuadrilla confiable que incluye a Jose Luis 
Lopez (4 años) y Martin Saldaña (12 años). Ellos supervisan que cada uno de nuestros 
árboles reciba agua, pero también se aseguran de que se desperdicie la menor cantidad 
de agua posible. Se aseguran de que todas las líneas de goteo funcionen correctamente 
y mueven las líneas de agua en ruedas a los files que requieren del riego.



La primavera siempre ha sido el tiempo 
más ocupado en el Rancho de High Forest, 
y este año no es la excepción. Con el calor 
primaveral llegando incluso antes de lo 
habitual y algunos proyectos nuevos e 
interesantes añadidos a la lista, estamos 
más ocupados que nunca y haciendo todo 
lo posible para terminar el trabajo.

Por suerte, esta primavera contamos con 
la valiosa ayuda de nuestro primer grupo 
de trabajadores del programa H2A en High 
Forest. ¡Por fin podemos ver de qué se trata 
todo esto del H2A, y no nos ha decep-
cionado! Tenemos siete trabajadores del 
programa con nosotros, y todos han sido 
de gran ayuda.

Una de nuestras nuevas iniciativas en el 
rancho es establecer otra yarda de con-
tenedores para dar cupo a una nueva línea 
de producción, plantar a macetas de un 
galón. Los lectores habituales recordarán 
del artículo anterior que estábamos en las 
primeras etapas de limpieza y nivelación 
del terreno. Ahora hemos instalado los dre-
najes, colocado la tela y la grava, y hemos 
comenzado el proceso de la plantación en 
macetas.

Estamos usando métodos de plantación 
en macetas tanto nuevos como tradicio-
nales comprobadas. La antigua máquina 
para llenar macetas está hecha con un par 
de paletas de plántulas que heredamos de 
los invernaderos de Cottrell (¡Plantación 
a la antigua!). Por otro lado, ¡tenemos una 
máquina para llenar macetas totalmente 
nuevas que funciona a toda velocidad! 
Con la combinación de ambos sistemas, 
¡tendremos nuestra nueva yarda llena en un 
abrir y cerrar de ojos!

Otro cambio en High Forest es la incor-
poración de nuestro nuevo aplicador de 
pesticidas, Eduardo Ortiz, un empleado con 
muchos años de experiencia. Su habilidad 
para operar los tractores y su familiaridad 
con la maquinaria le han dado una gran 
ventaja en su nuevo puesto, y lo está 
desempeñando muy bien. Ha asumido este 
cargo en un momento crucial, cuando los 
árboles y las hierbas en el fil están creci-
endo rápidamente y requieren atención 
constante. ¡Gracias, Eduardo!

Además de la nueva plantación en 
macetas, por supuesto tenemos todos 
los trabajos de costumbre de primavera. 
Estamos terminando de podar y preparar 
las plántulas para los contenedores de Cot-
trell y para los Ranchos de Raiz, plantando 
nuestros propios trasplantes en los campos 
de High Forest, en producción los recortes 
y semillas en el invernadero y plantando 
también en las casitas de Poly. Todo, en 
todas partes, todo a la vez. Así es la vida en 
el Rancho de High Forest en la primavera.

Novedades emocionantes en el Rancho de High Forest

El equipo de H2A se reunió fuera del 
comedor al final de un día duro de trabajo.

Vista aérea de todo lo que hemos acomo-
dado el día que empezamos, con muchas 
piezas trabajando en conjunto.

Eduardo Ortiz, en su nuevo puesto como 
aplicador de Pesticidas, se sienta sobre 
el bloque HF11, ya más tranquilo en el 
tractor de fumigación con el tanque de 
150 galones.

Verónica Rodríguez, líder de cuadrilla de 
invernaderos, está preparando algunas 
Amelanchiers para plantarlas en las casi-
tas de poly.

Contenedores de un galón llenando el 
nuevo patio de macetas.

Anelida Gómez y Juana Guzmán plantan-
do el Amelanchier preparado en el clima 
neblinoso de la casita de poly.

María Santiago recibe ayuda de Merced 
Chonteco para mantener la nueva máqui-
na de llenar macetas funcionando a toda 
velocidad. En la imagen también se ve el 
otro lado de la máquina de llenar macetas 
a la antigua, con Gabino y Kevin del equipo 
de H2A trabajando a toda velocidad para 
mantener el ritmo.

Martha Jiménez y Norma Bautista junto a 
la antigua máquina para llenar macetas.



En el Desarrollo de Nuevas Plantas, 
analizamos miles de árboles a lo largo de 
los años, pero solo unos pocos llegan a 
ser dignos de un nombre. Desde fuera, 
puede parecer sencillo. Un árbol tiene un 
bonito colorido otoñal o flores preciosas, 
y la gente se pregunta, naturalmente, 
por qué no se introduce directamente en 
el mercado. La realidad es mucho más 
compleja.

Los árboles jóvenes pueden engañar-
nos. Una plántula que luce fantástica a 
los tres o cuatro años puede convertirse 
en un desastre estructural más adelante. 
Algunos desarrollan ángulos de ramas 
débiles, mala forma, color inconsistente 
o problemas de enfermedades al cre-

cer. Otros, simplemente, no destacan lo 
suficiente entre los demás árboles ya 
crecidos.

Por eso, el tiempo es crucial en el 
mejoramiento genético de árboles. No se 
puede apresurar la evaluación de los ár-
boles, del mismo modo que no se puede 
apresurar su cultivo. Una buena selec-
ción debe demostrarse año tras año, 
resistiendo el calor, el frío, la sequía, la 
tierra pesada, el viento y todas lo demás 
que el tiempo real le aviente. Además, 
debe tener un buen rendimiento en 
la producción. Un árbol puede verse 
hermoso en el campo, pero si es difícil 
de propagar, crece de forma irregular o 
causa problemas en la norsería, general-
mente hay se queda.

No todos los árboles buenos tienen nombre.
El crear nuevas plantas es un poco 

como buscar oro. Pasas años seleccio-
nando grandes cantidades de plántulas, 
eliminando poco a poco las débiles y 
comunes, mientras vigilas de cerca a las 
pocas que sobresalen constantemente. 
De vez en cuando, una llama tu atención 
temporada tras temporada. Esos son los 
árboles que merecen una atención más 
detallada.

Para cuando un árbol finalmente recibe 
un nombre, generalmente hay años de 
observación, trabajo en el fil, ensayos de 
propagación y evaluación detrás de ello. 
Un cultivar con nombre es más que un 
árbol bonito; es uno que se ha ganado el 
derecho a llevar un nombre.

Las etiquetas de evaluación se 
utilizan para registrar y contro-
lar las características ornamen-
tales clave, como la forma, las 
flores, los frutos, el color otoñal, 
la calidad del follaje y la resis-
tencia a las enfermedades.

Las plántulas se evalúan a lo 
largo de varias temporadas y se 
marcan con pintura a medida 
que avanzan en el proceso 
de selección. Tres marcas de 
pintura indican que un árbol ha 
pasado a la siguiente etapa de 
evaluación.

La variación dentro de una población de plántulas puede ser 
drástica, lo que muestra tanto los retos como las recompensas 
de evaluar un gran número de árboles en busca de nuevas selec-
ciones excepcionales.

El equipo de la JFS colabora en los nuevos letreros
Una de las responsabilidades de Jim Donohoe en el departamento de Desarrollo 

de Nuevas Plantas es ayudar a seleccionar el paisajismo de nuestra oficina y nuestra 
colección en el arboretum. Hace unos años, comenzamos a platicar de formas de 
mejorar nuestro sistema de etiquetar las plantas.

Nuestro plan original era seguir utilizando etiquetas impresas de vinilo montadas 
en estacas de acero inoxidable, diseñadas y fabricadas por nuestro equipo del Taller 
de Hood Acres. Eran funcionales, pero la colección merecía algo más permanente y 
profesional. Jim propuso etiquetas de aluminio anodizado negro, aunque el costo de 
subcontratar su fabricación resultó difícil de justificar.

Afortunadamente, nuestro diseñador gráfico, Jeff Lafrenz, animó a la gerencia a 
considerar la posibilidad de producirlas internamente. Esto nos llevó a adquirir una 
grabadora láser, además de crear una plantilla personalizada y una guía que nos per-
miten producir varias etiquetas de forma eficiente.

Las etiquetas finales superaron las expectativas. Cada una incluye el nombre de la 
planta, su tamaño al crecer, la zona de rusticidad USDA, el año de plantación y un 
código QR que enlaza directamente con el árbol en la base de datos de búsqueda de 
nuestro sitio web.

Este proyecto reunió a los departamentos de Marketing, Taller de Hood Acres, 
Inventario y Desarrollo de Nuevas Plantas, dando como resultado etiquetas duraderas 
y profesionales que servirán a nuestro arboretum durante años.

Nuevos letreros (arriba) vs. letreros viejos 
(abajo)



Ya los has visto antes. ¿Quizás inc-
luso trabajaste con ellos? ¿Ayudaste 
a sacarlos, calificarlos o cargar en 
un camión? No te engañan tus ojos. 
Son árboles de la J. Frank Schmidt, ¡y 
tú ayudaste a cultivarlos, venderlos o 
cargarlos!

Cuanto más busques, más encon-
trarás. Ciudades y paisajes buscan 
nuestras variedades únicas y árboles 
de calidad para proyectos importantes 
en todo Estados Unidos. Nuestros 
clientes pueden confiar en que cultiva-
remos variedades de calidad constante 
que durarán con el tiempo. Incluso si 
el árbol no proviene directamente de la 
JFS, generalmente se pueden encon-
trar pistas como etiquetas antiguas, 
códigos de pintura y alturas de copa 
del árbol. Lo más probable es que 
reconozcas algunas de nuestras var-
iedades exclusivas, que solo podrían 
provenir de la JFS. Todos en Schmidt 
desempeñamos un papel importante 
en el cultivo, la venta y el envío de estos 
árboles a nuestros clientes. A cambio, 
todos recibimos un cheque de pago 
y la oportunidad de disfrutar de her-
mosos árboles en nuestras ciudades 
y parques. Estos árboles seguirán 
embelleciendo, refrescando y aportan-
do importantes beneficios para la 
salud de nuestros vecindarios durante 
muchos años. Podrás decir con orgullo 
que contribuiste a que ese árbol fuera 
posible.

¡Árboles de la JFS justo en tu vecindario!

Emilia Caldwell posando con el Crimson 
Spire™ Oak. Banco Wells Fargo, Gresham.

Ulmus Emerald Sunshine® en Parkland 
Park en Portland.

Revelación de la evidencia de los árboles 
de la JFS. ¡Restos de códigos de pintura de 
la JFS!

Zelkova City Sprite® a lo largo de Burnside 
Rd en Gresham. Plantada hace 2 años.

Los Sawtooth Oaks alineados la banqueta 
del parque Parklane en Portland.

Árboles de la JFS en las afueras de la Catedral del Béisbol, Fenway Park, en Boston,  
Massachusetts.



En NWST, concluimos una exitosa temporada de envíos de invierno e inmed-
iatamente nos cambiamos a la plantación de primavera, al recorte bajo para el 
Programa de Sacar de Verano, la poda y la clasificación. El tiempo, la habilidad 
y la precisión son fundamentales para producir la calidad constante de árboles 
de gran tronco en los que nuestros clientes confían año tras año. ¡No podríamos 
lograrlo sin nuestro increíble equipo! ¡Gracias!

Cómo producimos consistentemente 
árboles ejemplares de calidad superior

El recorte bajo (Estructura de raíz)
Vicente Martínez Jiménez realiza cortes 
precisos en los árboles durante el período 
de dormancia/principios de primavera, 
basándose en las proyecciones de la Saca-
da de Verano, para asegurar un en raizado 
más fibroso y compacto cerca del tronco 
de los árboles que se cosecharán en vera-
no. Lleva más de 30 años trabajando aquí y 
es una fuente invaluable de conocimiento 
para nuestro equipo.

Crecimiento
Nos centramos en un crecimiento con-
stante mediante un control riguroso de 
hierbas, fertilización, manejo de plagas 
y monitoreo regular. En lugar de forzar 
el crecimiento de los árboles, buscamos 
obtener árboles ejemplares fuertes y 
sanos. Mediante el monitoreo constante, 
minimizamos la necesidad de usar pro-
ductos químicos agresivos; por ejemplo, 
limitamos el uso de neonicotinoides para 
proteger a las abejas.

Clasificación
Cultivamos cada árbol con el objetivo de 
que sea un producto de máxima calidad. 
Durante la clasificación, no solo nos fija-
mos en el diámetro del tronco y la altura, 
sino que también evaluamos la forma, 
la estructura y la simetría. Los árboles 
que no cumplen con los estándares se 
reservan para futuras ventas tras su 
recuperación, mientras que los árboles 
dañados o enfermos se eliminan.

Poda (Estructura y forma)
Nuestros podadores aportan años de 
experiencia a cada corte, sin ramas torci-
das ni chuecas. Su objetivo es crear una 
estructura de ramas limpia, con la forma y 
simetría adecuadas y una altura de rami-
ficación uniforme. Nuestras tres platafor-
mas de poda motorizadas “Brownie” se 
utilizan prácticamente todo el año.

¡Pide hoy mismo tus artículos 
con el logotipo con estilo del 
80 aniversario!
¡El logotipo del 80 aniversario de la 
J. Frank Schmidt & Son Co. se ofrece 
en toda nuestra mercancía solo 
para este pedido!

Frente

At
rá

s



¡Un agradecimiento especial a nuestras asistentes de administración!

Jeanette Ramirez, Asistente del Rancho de 
Milton, dice: “¡Estoy fuera con mis traba-
jadores todo el tiempo!”, y aquí la vemos 
recogiendo semillas.

Luceli Valdez, Asistente de Administración 
del Rancho de Barlow.

La tercera desde la izquierda, Adelina 
Torres, Asistente de Administración del 
Rancho de Cottrell, también formó parte 
del Comité de Seguridad en 2024, encar-
gada de la seguridad.

De izquierda a derecha: Jennifer Warren, Asistente del Taller de Hood Acres; Laura Baie, 
Asistente del Rancho de High Forest; Luceli Valdez, Asistente del Rancho de Barlow; 
Adelina Torres, Asistente del Rancho de Cottrell; Juli Meyer, Asistente del Rancho de 
NWST; Jeanette Ramirez, Asistente del Rancho y Taller de Milton; y Daisy Guzman, Asis-
tente del Rancho de Hood Acres.

Lo ven todo. Lo saben todo. Man-
tienen a la gerencia organizada y al 
tanto. Son las encargadas de la seguri-
dad, las enfermeras cuando alguien se 
lastima, las mediadoras en los con-
flictos, las que resuelven problemas, 
la presencia amable cuando llegan 
las dificultades, las expertas en hacer 
malabares con todo, las planificadoras, 
las encargadas de proyectos… ¡son 
las asistentes de administración del 
rancho! ¡Se preocupan muchísimo 
por todos y trabajan duramente para 
asegurarse de que todos sean bien 
atendidos!

En nombre de la J. Frank Schmidt & 
Son Co., queremos agradecerles su 
dedicación, compasión, actitud positi-
va, atención al detalle y su esfuerzo de 
trabajo para que estos ranchos fun-
cionen sin problemas. Son el alma del 
rancho y no podríamos funcionar sin 
ustedes (¡literalmente!).

Nombre Rancho Comenzó en JFS Años de Experiencia
Laura Baie Rancho de High Forest  3/27/23 3
Daisy Guzman Avalos Rancho de Hood Acres 7/20/21 5
Juli Meyer Northwest Shade Trees  4/1/22 4
Jeanette Ramirez Rancho de Milton/Taller de Milton 10/24/22 3
Adelina Torres Rancho de Cottrell / Cottrell Invernaderos  9/28/17 9
Luceli Valdez Garcia Rancho de Barlow / Taller de Barlow 3/11/24 2
Jennifer Warren Taller de Hood Acres  10/7/24 2



Rancho de Barlow
Juana Lucas Hernandez	 04/27/2026
Diego Torres Lucas	 04/27/2026
Jesus Arias Mendoza	 05/06/2026
Blanca Cirilo Placido	 05/06/2026
Felicita Garcia Maldonado	 05/06/2026
Saul Gutierrez Cruz	 05/06/2026

Rancho de Cottrell
Vicente Ramos Lopez	 01/28/2026
Raul Felipe Juan	 02/16/2026
Adrian Paz Lopez	 02/23/2026
Herminio Crespo Gomez	 02/25/2026
Maria-Dolores Martinez Santos	 03/10/2026
Porfiria Salazar Alvarado	 04/02/2026
Alicia Ramirez Hernandez	 04/21/2026
Raul Dominguez Dominguez	 06/01/2026

Cottrell Invernaderos
Yesenia Vasquez Rodriguez	 01/30/2026

Rancho de High Forest
Adan Velasco Rodriguez	 04/16/2026
Rafael Vazquez Bolanos	 04/28/2026
Amalia Salazar Martinez	05/01/2026

Hood Acres B&B
Jaime Perez Caro	 02/25/2026

Rancho de Hood Acres
Rodolfo Mayorga Perez	 05/28/2026

Taller de Hood Acres
Migdael Hernandez Ramirez	 01/26/2026
Jonathan Brown	 04/06/2026
Blake Van Zanten	 04/20/2026
Ryan Dolan	 05/18/2026

Rancho de Milton
Javier Diaz Madrigal	 03/23/2026
Marco Garcia L	 03/23/2026
Jonathan Andrade Diaz	 04/23/2026
Elias Saldana Villagomez	 05/07/2026
Maria Solis	 05/12/2026
Gabriela Soto	 05/12/2026
Andrea Gutierrez Rodriguez	 05/19/2026
Raudel Gutierrez Romero	 05/19/2026

Northwest Shade Trees
Francisco Munguia Maciel	 03/28/2026

¡Bienvenidos a JFS!
Casi todos los ranchos han agregado nuevos empleados en los últimos meses. 
¡Estamos contentos que haya elegido trabajar aquí y le damos la bienvenida a 
nuestro equipo de árboles!

Celebrando A Los Empleados  
con 20 o más años

Julio
Nombre	 Rancho	 Contratado(a)	Años
Gregorio Salazar	 de Hood Acres 	 07/06/1999	 27
Carmen Santos-Cecilio	 de High Forest 	 07/06/2004	 22
Adelina Martinez Santos	 Cottrell Greenhouse 	 07/11/2006	 20

Agosto
Nombre	 Rancho	 Contratado(a)	Años
Jeronimo Ruiz-Esquibel	 de Barlow 	 08/05/1985	 41
Maria Avalos-De-Guzman	 de High Forest 	 08/13/1999	 27
Librada Rodriguez-De-Jesus	 de High Forest 	 08/16/1999	 27
Rafael Nolasco	 de Barlow 	 08/17/1998	 28
Jeff Lafrenz	 Oficina principal 	 08/21/1986	 40

Septiembre
Nombre	 Rancho	 Contratado(a)	Años
Patrick Rivers	 de Barlow 	 09/11/1989	 37
Alberto Campas-Pelayo	 de Hood Acres 	 09/19/2002	 24
San Vicente Lopez-Caamal	 de Cottrell 	 09/19/2002	 24
Jorge Magana-Calderon	 de Hood Acres 	 09/19/2002	 24
Abel Molina-Marcelo	 de Hood Acres 	 09/19/2002	 24
Angelica Ramirez-Perez	 de Hood Acres	 09/19/2002	 24
Antonio Zavala-Barajas	 de Hood Acres 	 09/19/2002	 24
Daniel Waldo-Perez	 de Hood Acres 	 09/20/2002	 24
Robert Nelson	 de Hood Acres 	 09/22/1999	 27
Greg Neumann	 Taller de Hood Acres 	 09/26/1997	 29

Octubre
Nombre	 Rancho	 Contratado(a)	Años
Vicente Martinez Jimenez	 Northwest Shade Trees 	 10/26/2004	 22
Sam Doane	 Oficina Principal 	 10/31/1995	 31
Austreberto Magana-Calderon	 de Hood Acres 	 10/31/1989	 37

Oportunidades de Empleo

Production Inventory Coordinator 
 – Main Office

Supervisor de Aplicación  
de Pesticidas  

– Rancho de Barlow/Sunset

Operadores de Equipos  
de Maquinaria  

– Todas Las Ubicaciones
Trabajadores de Norsería  
– Todas Las Ubicaciones

Programa de bonos para empleados 
por recomendar nuevos empleados:

$400 al empleado actual
$175 para el nuevo empleado contratado

El bono se paga 90 días después de la fecha de contratación.
Para más detalles consulte a Recursos Humanos.

¡Se debe usar protección de ojos! 
¡Sus ojos son irremplazables!

¡El uso de lentes para protección de los ojos en 
el fil, enfriadores (coolers), e invernaderos es 

requerido para su seguridad!


